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Thank you for your purchase.  The X-Factor is designed, 
engineered, and built to maximize the hunt! When used properly, 
it will quickly and accurately acquire ranges with its built-in 
angle-compensating feature to increasing your level of shooting 
success. To avoid damaging the optics or injuring yourself during 
its operation or use, you must carefully read the instruction 
manual completely and heed all warnings (THE FULL USER GUIDE 
IS LOCATED ON BUKOPS.COM)

INITIAL SET UP

Battery installation
The X-Factor requires (1) CR2 battery and (1) CR1632 battery 
(lithium recommended).  Open the battery compartment on the 
right side of the scope and insert the CR2 battery positive (+) end 
first. Open the battery compartment on the left side of the scope, 
on the eyepiece and insert the CR1632 battery negative (-) end 
first.

Buttons 
The operation and programming buttons are located on the top 
of the scope. There is a small Y/M toggle button and a large laser 
rangefinder Range/ON button. Use the Y/M button to toggle 
between yards and meters for ranging. The Range Button turns 
on the electronics and activates the rangefinder. Hold the Range 
Button to turn on Active Scan mode. Active Scan mode continually 
ranges moving targets Rangefinder battery life is displayed on 
the reticle.



Mounting The X-Factor Crossbow Scope 
Your X-Factor Crossbow Scope includes an integrated mount 
that attaches to Picatinny-style rails. Loosen the allen hex bolts 
on the base of the mount until the clamping bars open enough to 
straddle the rail. Position the X-Factor mount on the rail of your 
crossbow so the crossbow and the X-Factor are in a comfortable 
shooting position for your eye.

With the clamping nuts loose, push the scope forward until there 
is firm metal to metal contact on the recoil lug. Tighten both bolts 
to 40 to 70 in-lbs.
Note: It is critical for accuracy to ensure your scope bracket is 
evenly tightened to the picatinny rail and is sitting flush into the 
rail slots. If it is not, remove and re-mount the scope.

Recoil Lug



Reticle Display 
The X-Factor Speed Dial reticle display includes a traditional 
cross hair with an extended vertical post that extends down 
to the bottom. The center crosshair is used for sighting in and 
ranging targets.

Follow this procedure to quickly adjust the focus: 
Point the scope at the sky or a plain wall and take a quick glance 
through the scope. If the reticle appears sharp and black, no 
further adjustment is necessary. If the reticle does not appear 
sharp and black, take quick glances through the scope while 
rotating the eyepiece focus ring, positioned at the back of the 
eyepiec, until the reticle pattern is sharp and black. 

Note:  Do not look through the eyepiece as you turn the focus ring. 
Your eyes will adjust to the out-of-focus condition.

Focus Ring

Battery
Indicator

Target 
Range



Zeroing the Scope

Once you’ve read your crossbow instruction manual in its entirety 
and located a safe and secure place to shoot, double-check your 
backstop. Backstops are used to stop errant shots and protect 
surrounding property and/or persons from damage and danger.

Point of Aim (POA) vs. Point of lmpact (POI) 
Two terms are used exclusively in the optics industry; those 
of”point of aim” and “point of impact”. Point of aim or POA, simply 
describes the spot on the target where the shooter is aiming. 
Point of impact simply refers to where your arrow actually 
strikes the target. 

Once you have established your POA (where you intend to hit) and 
your POI (where you actually hit) perform the following steps to 
sight in your scope: 

1. Place the target (one approved for “crossbow use”) on the back-
stop at a measured distance of IO yards (30 ft. 9.14 m).

2. After following all of the precautionary statements and heeding 
all warnings contained herein and thereto, aim the top reticle (20 
yard aim point) reticle at the center of the target and execute 
a shot. Note the point of arrow impact on the target. Note: It is 
always best to sight in your crossbow from a stationary rest for 
the best accuracy.

3. Establish in what direction(s) the bullseye was missed. For 
instance, if the shot was low, rotate the dial clockwise in the UP 
direction. Note: At 10 yards, both the windage (left and right) and 
elevation (up and down) dials, move the POA 1/20th of an inch 
per “click.” So 20 clicks will move the POI approximately one inch. 
Note: This step is for the top reticle. 



4. Using the elevation and windage dials, make the necessary 
adjustments to bring the point of impact (POI) to the point of 
aim (POA). The up arrow on the elevation dial moves the arrow 
POI up and the opposite direction moves the arrow POI down; 
the left arrow on the windage dial moves the arrow POI left and 
the opposite direction moves the arrow POI right. 

5. After achieving the bullseye at 10 yards, move back to 20 yards 
(60 feet; 18.2 m). Repeat the previous steps to zero-in the scope 
at 20 yards. Note: At 20 yards, both the windage (left and right) 
and elevation (up and down) dials move the POA 1/10th of an inch 
per “click.” So 10 clicks will move the POI approximately one inch.

Adjusting the Speed Dial Selector
Once you have finished precisely zeroing in your top reticle at 20 
yards you can adjust the speed dial to the listed feet per second 
of your crossbow. 

At a measured distance of 30 yards (90 ft. 27.4 m) and using the 
30 yard reticle aim point (second from top) shoot the crossbow 
at the target. (7 clicks will equal approximately 1” in at 30 yards) 
If the arrow impacts high, first loosen the speed locking ring, 
then turn the speed on the speed adjustment selector higher 
and the next arrow fired will impact the target lower. If the initial 



shot impacts low, turn the speed adjustment selector lower and 
the arrow should impact higher on the target. Once the 30 yard 
reticle is sighted in, the scope is now calibrated and the speed 
locking ring can be tightened to secure your settings. The more 
precise your second reticle is at 30 yards, the more precise the 
remaining reticles are out to longer distances.

You will now want to step out to a further distance (recommended 
at 40 or 50 yards) that you are comfortable at and able to shoot 
accurately to confirm these longer yardage reticles. Following 
the prior instruction (5 clicks will equal approximately 1” at 40 
yards), utilize the speed ring to make elevation adjustments or 
the windage dial to fine tune your right and left. Note: you should 
not use the elevation dial at this point as that will change your 
original top reticle 20 yard zero. If you feel your original 20 yard 
reticle needs to be fine tuned, step back to that distance and 
make the needed elevation dial and/or windage dial adjustments. 
Upon shooting at longer distances, small tweaks to the speed 
selector and windage adjustment may be necessary to further 
dial in your scope. Note: It is recommended to target shoot your 
crossbow at all potential distances you intend to shoot in a 
hunting scenario. 

Once you have completed these steps remember to tighten 
the locking ring on the speed dial selector to secure your 
adjustments.

Reticle Illumination
The X-Factor crossbow scope is equipped with an illuminated 
reticle. The illumination intensity control rheostat is positioned 
on the scope’s left side. The reticle illuminates in two daytime and 
nighttime friendly colors: 1) red and 2) green. These range from 



low intensity for low-light use and high intensity for use in bright 
conditions.  

To power on the illumination, simply rotate the turn dial either 
clockwise or counter-clockwise, located on the right side of the 
eypiece. Depending on the direction, the reticles will illuminate 
either red or green. Continue rotating the dial to increase 
illumination intensity.  To turn off the illumination, rotate the turn 
dial back to either “G/R’ position as indicated at the base of the 
dial. 

IEC 60825-1:2014



NEVER attempt to look at or view the sun using a scope. Permanent 
eye damage will result should you attempt to do so. Make certain 
the crossbow is unloaded and uncocked when attempting to make 
adjustments to this scope. This includes, but is not limited to, 
installation/removal, sighting-in and any other manipulation of 
the scope assembly. NEVER shoot a crossbow anywhere other 
than an approved shooting range. Strictly follow the warning and 
precautionary statements included with your crossbow instruction 
manual. Make certain the scope is mounted far enough forward 
to preclude contacting it when shooting. Rearward movement 
(i.e., “crossbow recoil”) occurs when the crossbow arrow is 
discharged. Placing your eye or eyes in close proximity or against 
the scope while shooting will result in personal injury. DO NOT 
attempt to disassemble or clean the scope internally. Attempting to 
disassemble the crossbow scope immediately voids the warranty 
and will render the scope unusable. Keep the protective lens covers 
in place when the scope is not in use. As required, wipe the external 
optical surfaces with the provided lens cloth or an optical quality 
lens paper. Remove any external dirt or sand with gentle air
pressure (i.e., canned compressed air) and a soft brush to avoid 
scratching the lens finish. When used in a salty environment, wipe 
the scope with a damp cloth, then with a dry cloth. Wipe down the 
metal portions of the scope with a silicone cloth to protect against 
corrosion. Do not spray with a silicone lubricant aerosol. Store this 
scope in a moisture-free environment. AVOID STORING the scope in 
passenger compartments or trunks of vehicles as temperature can 
adversely affect the scope’s internal lubricants and sealants.
FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURY AND/ OR PROPERTY DAMAGE.



INGESTION HAZARD: This product contains a button 
cell or coin battery. DEATH or serious injury can 
occur if ingested. A swallowed button cell or coin battery can cause 
INTERNAL CHEMICAL BURNS in as little as 2 HOURS. KEEP new and 
used batteries OUT OF REACH of CHILDREN. Seek immediate medical 
attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside 
any part of the body.

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



Power Source: (1) CR2 battery and (1) CR1632 battery. Lithium 
recommended.  (Not Included)  

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two criteria: (1)This device may 
not cause harmful interference, and (2) This device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.
All copyrighted and copyrightable materials, including, without 
limitation, the logo, design, text, graphics, pictures, copy writing 
and the selection and arrangement (“Materials”) thereof are ALL 
RIGHTS RESERVED Copyright © 2024 Surge Outdoors.
“Buck Commander” is a trademark of Buck Commander, LLC. 
Licensed by Buck Commander, LLC. All Rights Reserved.
Product specifications are subject to change. Buk Ops is not 
responsible for any photographic or typographical errors. 

Warning: Cancer and Reproductive Harm www.P65Warnings.ca.gov

CLASS 3R LASER PRODUCT: Invisible laser radiation; avoid direct 
exposure.   Complies with FDA performance standards for laser 
products except for conformance with IEC 60825-1Ed. 3., as 
described in Laser Notice No. 56 dated May 8, 2018. Maximium 
laser radiation output: 0.2uJ, Wavelength: 905nm, Pulse duratin and 
repitition rate 250ns & 1000Hz, Rate 75W. CAN ICES-003(b).

IEC 60825-1:2014



Warranty Information

Buk Ops products are warrantied from manufacturing defects
for one year from date of purchase. Buk Ops reserves the right
to repair or replace defective scopes at their discretion. please visit 
BUKOPS.com for more information. 

BUK OPS 
955 Live Oak Street

Tarpon Springs, FL 34689
www.bukops.com



Merci pour votre achat.  Le X-Factor est conçu, conçu et 
construit pour maximiser la chasse ! Lorsqu’il est utilisé 
correctement, il acquerra rapidement et avec précision des 
portées avec sa fonction de compensation d’angle intégrée 
pour augmenter votre niveau de succès de prise de vue. 
Pour éviter d’endommager l’optique ou de vous blesser 
pendant son fonctionnement ou son utilisation, vous devez lire 
attentivement le manuel d’instructions et tenir compte de tous 
les avertissements (le guide d’utilisation complet se trouve sur 
BUKOPS.com)

CONFIGURATION INITIALE

Installation de la batterie
Le facteur X nécessite (1) batterie CR2 et (1) batterie CR1632 
(lithium recommandé).  Ouvrez le compartiment de la batterie sur 
le côté droit de la portée et insérez d’abord l’extrémité positive 
(+) de la batterie CR2. Ouvrez le compartiment de la batterie sur 
le côté gauche de la lunette, sur l’oculaire et insérez d’abord 
l’extrémité négative (-) de la batterie CR1632.

Boutons 
Les boutons de fonctionnement et de programmation sont situés 
en haut de la portée. Il y a un petit bouton de bascule Y / M et un 
grand bouton de télémètre laser Range / ON.

CANADIEN FRANÇAIS



Utilisez le bouton Y / M pour basculer entre les yards et 
les mètres pour la télémétrie. Le bouton de portée allume 
l’électronique et active le télémètre. Maintenez le bouton Plage 
enfoncé pour activer le mode Analyse active. Le mode de balayage 
actif range continuellement les cibles mobiles La durée de vie de 
la batterie du télémètre est affichée sur le réticule.

Montage de la portée de l’arbalète X-Factor
Votre portée d’arbalète X-Factor comprend un support intégré 
qui s’attache aux rails de style Picatinny. 

Desserrer les boulons hexagonaux allen sur la base du support 
jusqu’à ce que les barres de serrage s’ouvrent suffisamment 
pour chevaucher le rail. Positionnez le support X-Factor sur le rail 
de votre arbalète afin que l’arbalète et le facteur X soient dans 
une position de tir confortable pour votre œil.

Pattes de recul



Avec les écrous de serrage desserrés, poussez la portée vers 
l’avant jusqu’à ce qu’il y ait un contact métal-métal ferme sur la 
patte de recul. Serrez les deux boulons à 40 à 70 po.
Remarque : Il est essentiel pour la précision de s’assurer que 
votre support de portée est uniformément serré au rail picatinny 
et est assis au ras des fentes de rail. Si ce n’est pas le cas, 
supprimez et re-montez l’étendue.

Affichage de réticule 
L’écran de réticule X-Factor Speed Dial comprend un cheveu 
croisé traditionnel avec un poteau vertical étendu qui s’étend 
vers le bas. Le réticule central est utilisé pour l’observation et la 
télémétrie des cibles.

Suivez cette procédure pour ajuster rapidement la mise au 
point : 
Pointez la portée vers le ciel ou un mur uni et jetez un coup d’œil 
rapide à travers la portée. Si le réticule semble pointu et noir, 
aucun autre ajustement n’est nécessaire. Si le réticule n’apparaît 
pas pointu et noir, jetez un coup d’œil rapide à travers la lunette 
tout en faisant pivoter l’anneau de mise au point de l’oculaire, 
positionné à l’arrière de l’œil, jusqu’à ce que le motif de réticule 
soit net et noir. 

Batterie
Indicateur

Plage 
cible



Remarque : Ne regardez pas à travers l’oculaire que vous tournez 
l’anneau de mise au point. Vos yeux s’adapteront à la condition 
floue.

Réduction à zéro de la portée

Une fois que vous avez lu votre manuel d’instructions d’arbalète 
dans son intégralité et trouvé un endroit sûr et sécurisé pour 
tirer, revérifiez votre filet de sécurité. Les filets de sécurité 
sont utilisés pour arrêter les tirs errants et protéger les biens 
environnants et / ou les personnes contre les dommages et les 
dangers.

Point de visée (POA) vs point de lmpact (POI) 
Deux termes sont utilisés exclusivement dans l’industrie de 
l’optique ; ceux du point d’objectif et du « point d’impact ». 
Point de visée ou POA, décrit simplement l’endroit sur la cible 
où le tireur vise. Le point d’impact fait simplement référence à 
l’endroit où votre flèche frappe réellement la cible. 

Une fois que vous avez établi votre POA (où vous avez l’intention 
de frapper) et votre POI (où vous avez réellement frappé) 
effectuer les étapes suivantes pour la vue dans votre portée :
 

Anneau
de mise
au point



1. Placez la cible (une cible approuvée pour « l’utilisation de 
l’arbalète ») sur le filet de sécurité à une distance mesurée de 
verges d’OI (30 pi 9,14 m).

2. Après avoir suivi toutes les mises en garde et pris en compte 
tous les avertissements contenus dans les présentes et à cet 
égard, visez le réticule supérieur (point de visée de 20 verges) 
réticule au centre de la cible et exécutez un tir. Notez l’impact du 
point de flèche sur la cible. Remarque : Il est toujours préféra-
ble de voir dans votre arbalète d’un repos stationnaire pour la 
meilleure précision.

3. Établir dans quelle(s) direction(s) la cible a été manquée. Par 
exemple, si le tir était faible, faites pivoter le cadran dans 
le sens des aiguilles d’une montre dans le sens vers le haut. 
Remarque : À 10 yards, à la fois le windage (gauche et droite) 
et l’élévation (haut et bas) cadrans, déplacer le POA 1/20e de 
pouce par « clic. » Ainsi, 20 clics déplaceront le POI d’envi-
ron un pouce. Remarque : Cette étape est pour le réticule 
supérieur. 

4. À l’aide des cadrans d’élévation et de windage, effectuez les 
ajustements nécessaires pour amener le point d’impact (POI) 
au point de visée (POA). La flèche vers le haut sur le cadran 
d’élévation déplace la flèche POI vers le haut et la direction 
opposée déplace la flèche POI vers le bas ; la flèche gauche 
sur le cadran de windage déplace la flèche POI à gauche et la 
direction opposée déplace la flèche POI à droite. 

5. Après avoir atteint le bullseye à 10 yards, revenir à 20 yards 
(60 pieds ; 18.2 m). Répétez les étapes précédentes à zéro dans 
la portée à 20 yards. Remarque : À 20 yards, les cadrans de 
windage (gauche et droite) et d’élévation (haut et bas) déplacent 
le POA 1/10ème de pouce par « clic ». Ainsi, 10 clics déplaceront 
le POI d’environ un pouce. 



Réglage du sélecteur de numérotation rapide
Une fois que vous avez terminé précisément la mise à zéro 
dans votre réticule supérieur à 20 yards, vous pouvez ajuster 
le cadran de vitesse aux pieds énumérés par seconde de votre 
arbalète. 

À une distance mesurée de 30 verges (90 pi 27,4 m) et en utilisant 
le point de visée réticule de 30 verges (deuxième à partir du 
haut), tirez sur l’arbalète sur la cible. (7 clics équidront environ 
1 “ à 30 yards) Si la flèche a un impact élevé, desserrez d’abord 
l’anneau de verrouillage de vitesse, puis augmentez la vitesse 
sur le sélecteur de réglage de vitesse et la flèche suivante tirée 
aura un impact sur la cible plus bas. Si le tir initial a un impact 
faible, abaissez le sélecteur de réglage de vitesse et la flèche 
devrait avoir un impact plus élevé sur la cible. Une fois que le 
réticule de 30 verges est aperçu, la portée est maintenant 
calibrée et l’anneau de verrouillage de vitesse peut être serré 
pour sécuriser vos paramètres. Plus votre deuxième réticule est 
précis à 30 verges, plus les réticules restants sont précis sur de 
plus longues distances.

Vous voudrez maintenant sortir à une distance supplémentaire 
(recommandée à 40 ou 50 yards) que vous êtes à l’aise et 



capable de tirer avec précision pour confirmer ces réticules 
de yardage plus longs. En suivant les instructions précédentes 
(5 clics équivaudront à environ 1 “à 40 yards), utilisez l’anneau 
de vitesse pour effectuer des ajustements d’élévation ou le 
cadran de windage pour affiner votre droite et votre gauche. 
Remarque : vous ne devez pas utiliser le cadran d’élévation à ce 
stade car cela changera votre réticule supérieur d’origine de 
20 yards zéro. Si vous pensez que votre réticule d’origine de 20 
verges doit être affiné, revenez à cette distance et effectuez les 
ajustements de cadran d’élévation et / ou de cadran de windage 
nécessaires. Lors de la prise de vue à de plus longues distances, 
de petits ajustements au sélecteur de vitesse et au réglage de 
la windage peuvent être nécessaires pour continuer à composer 
votre portée. Remarque : Il est recommandé de cibler tirer 
votre arbalète à toutes les distances potentielles que vous avez 
l’intention de tirer dans un scénario de chasse. 

Une fois que vous avez terminé ces étapes, n’oubliez pas de 
serrer l’anneau de verrouillage sur le sélecteur de cadran de 
vitesse pour sécuriser vos réglages.

Éclairage réticule
La portée de l’arbalète X-Factor est équipée d’un réticule éclairé. 
Le rhéostat de contrôle de l’intensité de l’éclairage est positionné 
sur le côté gauche de la lunette. Le réticule s’illumine en deux 
couleurs conviviales de jour et de nuit : 1) rouge et 2) vert. Ceux-
ci vont de faible intensité pour une utilisation à faible luminosité 
et d’intensité élevée pour une utilisation dans des conditions 
lumineuses.  

Pour allumer l’éclairage, il suffit de faire pivoter le cadran 
de virage dans le sens horaire ou dans le sens inverse des 



N’essayez JAMAIS de regarder ou de voir le soleil à l’aide d’une 
lunette. Des lésions oculaires permanentes en résulteront si vous 
tentez de le faire. Assurez-vous que l’arbalète est déchargée et non 
assement lorsque vous essayez d’apporter des ajustements à cette 
portée. Cela inclut, mais sans s’y limiter, l’installation / suppression, 
l’observation et toute autre manipulation de l’assemblage de la 
portée. NE TIREZ JAMAIS une arbalète ailleurs qu’à un champ de tir 
approuvé. Suivez strictement les avertissements et les conseils 
de prudence inclus dans votre manuel d’instructions d’arbalète. 
Assurez-vous que la portée est montée assez loin vers l’avant 
pour éviter de la contacter lors de la prise de vue. Le mouvement 

aiguilles d’une montre, situé sur le côté droit de l’eypiece. Selon 
la direction, les réticules s’illumineront en rouge ou en vert. 
Continuez à faire pivoter le cadran pour augmenter l’intensité de 
l’éclairage.  Pour éteindre l’éclairage, faites pivoter le cadran de 
virage vers l’une ou l’autre position « G / R » comme indiqué à la 
base du cadran. 

IEC 60825-1:2014



vers l’arrière (c.-à-d. le « recul de l’arbalète ») se produit lorsque 
la flèche de l’arbalète est déchargée. Placer votre œil ou vos 
yeux à proximité ou contre la portée pendant le tir entraînera des 
blessures corporelles.  N’essayez PAS de démonter ou de nettoyer 
la portée en interne. Tenter de démonter la portée de l’arbalète 
annule immédiatement la garantie et rendra la portée inutilisable. 
Gardez les couvercles de lentilles de protection en place lorsque la 
portée n’est pas utilisée. Au besoin, essuyez les surfaces optiques 
externes avec le tissu de lentille fourni ou un papier de lentille de 
qualité optique. Enlevez toute saleté ou sable externe avec une 
légère pression d’air (c.-à-d. de l’air comprimé en conserve) et une 
brosse douce pour éviter de gratter la finition de la lentille. Lorsqu’il 
est utilisé dans un environnement salé, essuyez la lunette avec 
un chiffon humide, puis avec un chiffon sec. Essuyez les parties 
métalliques de la lunette avec un chiffon en silicone pour protéger 
contre la corrosion. Ne pas pulvériser avec un aérosol lubrifiant 
en silicone. Conservez cette portée dans un environnement sans 
humidité. ÉVITEZ DE STOCKER la lunette dans les habitacles ou les 
coffres des véhicules, car la température peut nuire aux lubrifiants 
et aux produits d’étanchéité internes de la lunette.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES ET / OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.



DANGER D’INGESTION : Ce produit contient une 
cellule bouton ou une batterie de pièces de monnaie. 
La mort ou les blessures graves peuvent survenir si elles sont 
ingérées. Une cellule bouton avalée ou une batterie de pièces de 
monnaie peut causer des brûlures chimiques internes en aussi peu 
que 2 HEURES. GARDEZ LES PILES NEUVES ET USAGÉES HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS. Consulter immédiatement un médecin si l’on 
soupçonne qu’une batterie a été avalée ou insérée dans une partie 
du corps.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé 
conforme aux limites pour un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que 
l’interférence ne se produira pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger le brouillage par une ou plusieurs des mesures suivantes : 
: réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
: augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur.
Connectez l’équipement dans une prise sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté.
: consultez le concessionnaire ou un technicien expérimenté en 
radio/télévision pour obtenir de l’aide.



Source d’alimentation: (1) batterie CR2 et (1) batterie CR1632. 
Lithium recommandé. (Non inclus)  

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles
de la FCC.

Le fonctionnement est soumis aux deux critères suivants :(1)
Ce dispositif ne peut pas causer de brouillage nuisible, et (2) Cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement: Des changements ou des modifications à cet 
appareil qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l’autorisation de 
l’utilisateur d’utiliser l’équipement.

Tous les documents protégés par le droit d’auteur et protégés par 
le droit d’auteur, y compris, sans s’y limiter, le logo, la conception, 
le texte, les graphiques, les images, la rédaction de copies et la 
sélection et l’arrangement (« Matériaux ») de ceux-ci sont TOUS 
DROITS RÉSERVÉs Copyright © 2024 Surge Outdoors.
« Buck Commander » est une marque de commerce de Buck 
Commander, LLC. Sous licence de Buck Commander, LLC. Tous droits 
réservés. Les spécifications du produit sont sujettes à changement. 
Buk Ops n’est pas responsable des erreurs photographiques ou 
typographiques.

Avertissement: Cancer et dommages à la reproduction
www.P65Warnings.ca.gov



BUK OPS 
955 Live Oak Street

Tarpon Springs, FL 34689
www.bukops.com

Informations sur la garantie

Les produits Buk Ops sont garantis contre les défauts de fabrica-
tionpendant un an à compter de la date d’achat. Buk Ops se réserve 
le droit de réparer ou de remplacer les lunettes défectueuses à sa 
discrétion. s’il vous plaît visitez BUKOPS.com pour plus d’informa-
tions. 

PRODUIT LASER DE CLASSE 3R : Rayonnement laser invisible ; 
éviter l’exposition directe.  Conforme aux normes de performance 
de la FDA pour les produits laser, à l’exception de la conformité à 
la norme CEI 60825-1Ed. 3., tel que décrit dans l’avis laser no 56 
daté du 8 mai 2018. Sortie de rayonnement laser Maximium : 0.2uJ, 
Longueur d’onde : 905nm, Impulsion duratin et taux de repitition 
250ns & 1000Hz, Taux 75W. CAN ICES-003(b).

IEC 60825-1:2014


